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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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Ch asin Chaang or Cheen

dz asin dze-o or dzong

Sh asin Sheeyoo or Shyaa Shyaa
sz asin szi or se szw

ts asin tsaang or tsuan

tz asin fzifeeguan or Sheeyo {zi
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Gan
1-1 | Stop! dzan dzoo! yhfE!
12 | Stop or 1 will shoot dzan dzoo bo lenngo | ¥ ARIRETTAG
yo kaay Chaang le! T!
1-3 | Follow our orders. trﬁgiraw;%enegnogmin 9aa W BAT T T 2
1-4 | Don’t shoot! bo yo kaay Chaang! ANETFAE !
15 gg\%c.)ur weapon Ssgggr:fene ngaa WOF Rt
1-6 | Move. dze-o o
1-7 | Come here. dao key ree laay X Lk,
1-8 | Follow me. gen ngo dze-o BRIAE o
1-9 | Stay here. daay tsay key ree ARAEIXH
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1-10 | Wait here. tsay key ree den 1EIX HLA% .
1-11 | Do not move. bo yo tong ANEZ,

1-12 | Stay where you are. gca)atZr:Zay nen he lee IRAEARIS B E))
1-13 | Come with me. gen ngo laay BRI -

1-14 | Take meto . daay ngo Cheeye Wk
1-15 | Be quiet. ngan Cheen L

1-16 | Slow down. mahn yi dya 18— 5o

1-17 | Move slowly. tong dzuo man yi deen | Zh{ETE— 5.
1-18 | Hands up. Sheeyo juee Chee laay | F-A5iL K.
1-19 | Lower your hands. Sheeyo faang haa laay | T K.
1-20 | Lie down. taang haa laay PRk

1-21 | Lie on your stomach. paa haa AN N

1-22 | Get up. dzan Chee laay ulh kK
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1-23 | Surrender. te-00 haang ERd L

1-24 | You are a prisoner. nen szi fan neen PRIETEN .
1-25 | We must search you. ggt(;;nresee Shee AT AR AR
1-26 | Turn around. dzuhn goh laay Hadok.

1-27 | Walk forward. wong Cheeyen dze-o ) 1 AE

1-28 | Form a line. g?]?é;r?n yi teeyo HEl— 42k
1-29 | One at a time. yi ko yi ko laay —N 4K
1-30 | You are next. gaay nenge le IR T .

1-31 | No talking. bo yo gaang waa ANEEYFE
1-32 | Do not resist. bo yo dee kaang ANEHPL,
1-33 | Calm down. laang jeeng yi haa AT
1-34 | Give me. gey ngo k.
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1-35 | Do not touch. bo yo pong AN

1-36 | Do not remove. bo yo yi kaay ANEFETT .
1-37 | Keep away. dze-o kaay ETT o

1-38 | Let us pass. I((:)rr:ger;%o min goh AT 2.
1-39 | Don't be frightened. bo yo paa ANEH .

1-40 | You can leave. nen koh ee dze-o le RATLLE T -
1-41 | Go. dze-o 2o

1-42 | Go home. fee gaa EE

1-43 | Open daa kaay Tt

1-44 | Close gwan saang x b

1-45 | Beware Sheeyo Sheen N

1-46 | Bring me gey ngo Ik

1-47 | Distribute fen pee AL W
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1-48 | Fill dzong muen R
1-49 | Lift juee Chee 28
1-50 | Pour into dao jeen Che {3t %
1-51 | Put faang T

1-52 | Take laah =

1-53 | Load dzong &

1-54 | Unload She haa laay HEINN
1-55 | Help me baang ngo SiiEs
1-56 | Show me gey ngo kuan BIRE
1-57 | Tell me gao su ngo ERUE
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2-1 | Please. Cheeyang 1o

2-2 | Thank you. Shyaa Shyaa ]
2.3 Ssa’? someone assist ﬁgg rr:]ei(ra;nrrllzg% baang 4 NAEFEIRATIE 2
244 | OK how de L.
2-5 ngrlfe me. /I'm do-ee bo Chee XFANEL o
2-6 | Yes szi &

2-7 | No bo szi AN
2-8 | Maybe yaa Shu QNS
2-9 | Right do-ee X

2-10 | Wrong bo do-ee AN}
2-11 | Here goh ree X HL
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2-12 | There he ree i)
2-13 | I want ngo eeyo P
2-14 | | do not want ngo bo eeyo AL
2-15 | Danger oo-ee Sheeyen & 1%
We are here to help ngo min szi laay baang s 0 L s 3 A f
216 | o nen gaa BATTERFE R o
i nm n <t
2-17 | Help is on the way. ldaz;;/ua aa saang ARG k.
i i mey gwoh \ o
2-18 | We are Americans. zggnmm szimey g FATEEE A
You will not be nen bo wee Sheeyo T A 2 e
- o~ I o
219 harmed. dao saang hay A2 S
2-20 | You are safe. nen szi an Chooan gaa | 1R /& %41 .
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2-22 | Who? soyee? YE?

2-23 | What? sen maa? fI4?

2-24 | When? sen maa szi hou? £ i 2

2-25 | Where? la dee? W L 2
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2-29 | Do you have___? nen yo me yo ? SERP&El ?
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nen yo len ho sen fen
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4-18 | How much? doh sou Cheeyen? Z /R
4-19 | How many? doh sou gwoh? EZ
4-20 | Repeat it. tsong foo yi peeyen A .
4-21 | Whereis __? tsay la dee? _ {EWRH?
N sen maa faang

- 2 ?
4-22 | What direction? Sheeyaang? 125 1)
4-23 | Isitfar? yuan maa? 126 15
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Where did you see

nen tsay la dee kuan
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429 | them? jeyn jeey min? fi1?
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58 | 7 Seven Chee + 58 | 7 Seven Chee +
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513 | 12 Twelve se ur +=
5-14 | 13 Thirteen se san +=
5-15 | 14 Fourteen se szw +Py
5-16 | 15 Fifteen se umm +1
5-17 | 16 Sixteen se deeyo RIVAY
5-18 | 17 Seventeen se Chee +t
5-19 | 18 Eighteen se baa T\
5-20 | 19 Nineteen se jeeyoo +IJL
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5-26 | 70 Seventy Chee se 1
527 | 80 Eighty baa se J\+
5-28 | 90 Ninety jeeyoo se it
5-29 | 100 One Hundred yi baa —H
1,000 One . o
530 | Thousand yi Cheeyen +
10,000 Ten . .
531 | 1rousand yi waan yil
100,000 Hundred
532 | 1o se waan +J
5-33 | 1,000,000 Million baa waan [EDJ)
5-34 | Plus gaa hn
5-35 | Minus gahan Tk
5-36 | More (than) doh ee ZT
5-37 | Less (than) Sow ee T
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5-38 | Approximately tay yo P
5-39 | First tee yi F
5-40 | Second tee ur -
5-41 | Third tee san B
=N
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5-40 | Second tee ur .
5-41 | Third tee san o
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6-14 | Month neeye H

6-15 | Year neeyen i

6-16 | Second meeyo F»

6-17 | Minute fen dzong il
6-18 | Hour Sheeyo szw NI
6-19 | Morning dzaao saang HE
6-20 | Evening waan saang i L
6-21 | Noon jong woo A
6-22 | Afternoon haa woo N
6-23 | Midnight bon yaa P
6-24 | Now Sheeyen tsay IAE
6-25 | Later ee ho LLJS
6-14 | Month neeye H

6-15 | Year neeyen i

6-16 | Second meeyo Fh

6-17 | Minute fen dzong il
6-18 | Hour Sheeyo szw NI
6-19 | Morning dzaao saang HE
6-20 | Evening waan saang i L
6-21 | Noon jong woo A
6-22 | Afternoon haa woo N
6-23 | Midnight bon yaa P
6-24 | Now Sheeyen tsay IAE
6-25 | Later ee ho LLJS

6-14 | Month neeye H

6-15 | Year neeyen i

6-16 | Second meeyo Fh

6-17 | Minute fen dzong il
6-18 | Hour Sheeyo szw AN
6-19 | Morning dzaao saang HE
6-20 | Evening waan saang i L
6-21 | Noon jong woo A
6-22 | Afternoon haa woo N
6-23 | Midnight bon yaa P
6-24 | Now Sheeyen tsay IAE
6-25 | Later ee ho LLJS
6-14 | Month neeye H

6-15 | Year neeyen i

6-16 | Second meeyo Vi

6-17 | Minute fen dzong il
6-18 | Hour Sheeyo szw AN
6-19 | Morning dzaao saang HE
6-20 | Evening waan saang i L
6-21 | Noon jong woo A
6-22 | Afternoon haa woo N
6-23 | Midnight bon yaa P
6-24 | Now Sheeyen tsay IAE
6-25 | Later ee ho LLJS




7-1 | Above / Over dzi saang A
7-2 | After / Past dzi hou )G
7-3 | Back / Behind bee hou Hh
7-4 Esx':ré In front of / dzi Cheeyen Z I
7-5 | Between jong gan ]
7-6 | Coordinates fang wee JifL
7-7 | Degrees goh too HE
7-8 | Down haa T
7-9 | East doong fong RIT
7-10 | Far eeyen 1
7-11 | Longitude Cheeng too 2055
7-12 | Left dzoowaa

7-1 | Above / Over dzi saang A
7-2 | After / Past dzi hou )G
7-3 | Back / Behind bee hou Hh
7-4 Esgaeré In front of / dzi Cheeyen Z I
7-5 | Between jong gan ]
7-6 | Coordinates fang wee Tt
7-7 | Degrees goh too fE
7-8 | Down haa T
7-9 | East doong fong RIT
7-10 | Far eeyen 1
7-11 | Longitude Cheeng too Z205%s
7-12 | Left dzoowaa

7-1 | Above / Over dzi saang z Lk
7-2 | After / Past dzi hou )G
7-3 | Back / Behind bee hou Hh
7-4 Esx':ré In front of / dzi Cheeyen Z I
7-5 | Between jong gan ]
7-6 | Coordinates fang wee JifE
7-7 | Degrees goh too fE
7-8 | Down haa T
7-9 | East doong fong RIT
7-10 | Far eeyen 1
7-11 | Longitude Cheeng too 205%s
7-12 | Left dzoowaa

7-1 | Above / Over dzi saang A
7-2 | After / Past dzi hou )G
7-3 | Back / Behind bee hou Hih
7-4 Esgaeré In front of / dzi Cheeyen Z I
7-5 | Between jong gan ]
7-6 | Coordinates fang wee Jifr
7-7 | Degrees goh too fE
7-8 | Down haa T
7-9 | East doong fong RIT
7-10 | Far eeyen 1
7-11 | Longitude Cheeng too 2055
7-12 | Left dzoowaa




7-13 | Latitude oo-ee tu @
7-14 | My positionis ___. Ngo gaa oo-ee dzi szi A o
7-15 | Near kaao jeen AR
7-16 | North bei Jt

7-17 | Northeast dongbei &1k
7-18 | Northwest Shee bei [lip ]
7-19 | Right eeyoo fi

7-20 | South nan ]

7-21 | Southeast dong nan R
7-22 | Southwest Shee nan (i3]
7-23 | Straight ahead dzen Cheeyen faang EHTHT
7-24 | Under haa meeyan N
7-13 | Latitude oo-ee tu @
7-14 | My positionis . Ngo gaa oo-ee dzi szi PRI E 2 )
7-15 | Near kaao jeen R
7-16 | North bei Jt

7-17 | Northeast dongbei &1k
7-18 | Northwest Shee bei [lip ]
7-19 | Right eeyoo fi

7-20 | South nan ]

7-21 | Southeast dong nan R
7-22 | Southwest Shee nan (i3]
7-23 | Straight ahead dzen Cheeyen faang WEHTHT
7-24 | Under haa meeyan N

7-13 | Latitude oo-ee tu g
7-14 | My positionis . Ngo gaa oo-ee dzi szi PRI E 2 o
7-15 | Near kaao jeen AR
7-16 | North bei Jt

7-17 | Northeast dongbei &1k
7-18 | Northwest Shee bei [lip ]
7-19 | Right eeyoo fi

7-20 | South nan [

7-21 | Southeast dong nan R
7-22 | Southwest Shee nan [l
7-23 | Straight ahead dzen Cheeyen faang EHTHT
7-24 | Under haa meeyan N
7-13 | Latitude oo-ee tu g
7-14 | My positionis ___. Ngo gaa oo-ee dzi szi A o
7-15 | Near kaao jeen AR
7-16 | North bei Jt

7-17 | Northeast dongbei &1k
7-18 | Northwest Shee bei [lip ]
7-19 | Right eeyoo fi

7-20 | South nan [

7-21 | Southeast dong nan R
7-22 | Southwest Shee nan (i3]
7-23 | Straight ahead dzen Cheeyen faang WEHTHT
7-24 | Under haa meeyan N




7-25 | Up song meeyan S|
7-26 | West Shee [iif)
7-25 | Up song meeyan S|
7-26 | West Shee [iif)

7-25 | Up song meeyan S|
7-26 | West Shee [iif)
7-25 | Up song meeyan S|
7-26 | West Shee [iif)




8-1 | Beach hay tan T
8-2 | Border beeyen gaay UL
8-3 | Bridge Chee-o My

8-4 | Camp juen yin g
8-5 | Dirt road too oo Tk
8-6 | Forest sen deen FeYN
8-7 | Harbor gaang ke-o L
8-8 | Hil san bo L3
8-9 | House faang dzi b
8-10 | Lake foo i

8-11 | Meadow Chaaw tee i
8-12 | Mountain san i

8-1 | Beach hay tan T
8-2 | Border beeyen gaay UL
8-3 | Bridge Chee-o My

8-4 | Camp juen yin g
8-5 | Dirt road too oo Tk
8-6 | Forest sen deen FeYN
8-7 | Harbor gaang ke-o L
8-8 | Hil san bo L3
8-9 | House faang dzi b
8-10 | Lake foo i

8-11 | Meadow Chaaw tee i
8-12 | Mountain san i

8-1 | Beach hay tan T
8-2 | Border beeyen gaay UL
8-3 | Bridge Chee-o My

8-4 | Camp juen yin g
8-5 | Dirt road too loo Tk
8-6 | Forest sen deen FeYN
8-7 | Harbor gaang ke-o HEL
8-8 | Hil san bo L3
8-9 | House faang dzi b
8-10 | Lake foo 1

8-11 | Meadow Chaaw tee i
8-12 | Mountain san i

8-1 | Beach hay tan T
8-2 | Border beeyen gaay UL
8-3 | Bridge Chee-o Mr

8-4 | Camp juen yin g
8-5 | Dirt road too loo Tk
8-6 | Forest sen deen FeYN
8-7 | Harbor gaang ke-o L
8-8 | Hil san bo L3
8-9 | House faang dzi i
8-10 | Lake foo i

8-11 | Meadow Chaaw tee i
8-12 | Mountain san i




8-13 | Ocean hay yong ERES
8-14 | Path loo jeeng AT
8-15 | Paved road baa you loo e %
8-16 | Place tee faang oy
8-17 | Position wee dzi (A=Y
8-18 | River ho leeyoo S0 M
8-19 | Road loo i
8-20 | Sea hay i
8-21 | Square goo-aang jzaang ]
8-22 | Tree S00 )
8-23 | Valley san goo IEEAS
8-24 | Village too-en dzaang N
8-25 | Where? la dee e
8-13 | Ocean hay yong ARES
8-14 | Path loo jeeng AT
8-15 | Paved road baa you loo e %
8-16 | Place tee faang oy
8-17 | Position wee dzi (A=Y
8-18 | River ho leeyoo S0 M
8-19 | Road loo i
8-20 | Sea hay i
8-21 | Square goo-aang jzaang ]
8-22 | Tree S00 )
8-23 | Valley san goo IR
8-24 | Village too-en dzaang N
8-25 | Where? la dee e

8-13 | Ocean hay yong ARES
8-14 | Path loo jeeng AT
8-15 | Paved road baa you loo eI %
8-16 | Place tee faang oy
8-17 | Position wee dzi (A=Y
8-18 | River ho leeyoo S0
8-19 | Road loo i
8-20 | Sea hay i
8-21 | Square goo-aang jzaang I
8-22 | Tree S00 )
8-23 | Valley san goo IEEA
8-24 | Village too-en dzaang N
8-25 | Where? la dee e F
8-13 | Ocean hay yong EES
8-14 | Path loo jeeng AT
8-15 | Paved road baa you loo e %
8-16 | Place tee faang oy
8-17 | Position wee dzi (A=Y
8-18 | River ho leeyoo S0
8-19 | Road loo i
8-20 | Sea hay i
8-21 | Square goo-aang jzaang ]
8-22 | Tree S00 )
8-23 | Valley san goo IEEAS
8-24 | Village too-en dzaang N
8-25 | Where? la dee e F




9A: COLORS

9-1 | Black he se gk
92 | Blue lan se R )
9-3 | Brown dzong se e
9-4 | Gray fee se KA,
9-5 | Green deeyou se orth
9-6 | Orange ju se I
9-7 | Purple dzi se -yl
9-8 | Red fong se AR )
9-9 | White paa se SR
9-10 | Yellow wong se PgE)

9B: SIZES

9-11 | Big | taay | N

9A: COLORS

9-1 | Black he se gk
92 | Blue lan se R )
9-3 | Brown dzong se e
9-4 | Gray fee se Kt
9-5 | Green deeyou se orth
9-6 | Orange ju se I
9-7 | Purple dzi se -yl
9-8 | Red fong se AR E)
9-9 | White paa se SR
9-10 | Yellow wong se PgE)

9B: SIZES

9-11 | Big | taay | N

9A: COLORS

9-1 | Black he se gk
92 | Blue lan se R )
9-3 | Brown dzong se e
9-4 | Gray fee se KA,
9-5 | Green deeyou se orth
9-6 | Orange ju se g
9-7 | Purple dzi se -yl
9-8 | Red fong se AR )
9-9 | White paa se SR
9-10 | Yellow wong se PgE)

9B: SIZES

9-11 | Big | taay | N

9A: COLORS

9-1 | Black he se gk
92 | Blue lan se R )
9-3 | Brown dzong se e
9-4 | Gray fee se Kt
9-5 | Green deeyou se orth
9-6 | Orange ju se g
9-7 | Purple dzi se -yl
9-8 | Red fong se AR E)
9-9 | White paa se SR
9-10 | Yellow wong se PgE)

9B: SIZES

9-11 | Big | taay | N




9-12 | Deep sen "
9-13 | Long tsaang IS
9-14 | Narrow dza 7
9-15 | Short (in height) ngaa-ee &
9-16 | Short (in length) doowan 52
9-17 | Small, little Sheeyao /N
9-18 | Tall gaao &
9-19 | Thick ho &
9-20 | Thin paa i
9-21 | Wide koo-en b
9C: SHAPES

9-22 | Round yoo-en I
9-23 | Straight szi H
9-24 | Square faang Vil
9-12 | Deep sen AN
9-13 | Long tsaang IS
9-14 | Narrow dza 7
9-15 | Short (in height) ngaa-ee %
9-16 | Short (in length) doowan 52
9-17 | Small, little Sheeyao /N
9-18 | Tall gaao &
9-19 | Thick ho &
9-20 | Thin paa i
9-21 | Wide koo-en b
9C: SHAPES

9-22 | Round yoo-en
9-23 | Straight szi H
9-24 | Square faang Vil

9-12 | Deep sen W
9-13 | Long tsaang IS
9-14 | Narrow dza 7
9-15 | Short (in height) ngaa-ee &
9-16 | Short (in length) doowan e
9-17 | Small, little Sheeyao /N
9-18 | Tall gaao &
9-19 | Thick ho &
9-20 | Thin paa i
9-21 | Wide koo-en b
9C: SHAPES

9-22 | Round yoo-en I
9-23 | Straight szi H
9-24 | Square faang Vil
9-12 | Deep sen AN
9-13 | Long tsaang IS
9-14 | Narrow dza 7
9-15 | Short (in height) ngaa-ee &
9-16 | Short (in length) doowan j5)
9-17 | Small, little Sheeyao 4N
9-18 | Tall gaao &
9-19 | Thick ho &
9-20 | Thin paa i
9-21 | Wide koo-en b
9C: SHAPES

9-22 | Round yoo-en
9-23 | Straight szi H
9-24 | Square faang Vil




9-25 | Triangular san goh Sheen =M

9D: TASTES

9-26 | Bitter koo o

9-27 | Fresh Sheen Sheeyan BT

9-28 | Salty han J

9-29 | Sour suan i3

9-30 | Spicy la B

9-31 | Sweet teeyen £l

9E: QUALITIES

9-32 | Bad fay le wT

9-33 | Clean ngaan Cheen gaa T

9-34 | Dark sen se gaa R

9-35 | Difficult kun nan gaa VK] X 1)

9-36 | Dirty dzang gaa JIE 1)
9

9-25 | Triangular san goh Sheen =M

9D: TASTES

9-26 | Bitter koo i

9-27 | Fresh Sheen Sheeyan BT

9-28 | Salty han J

9-29 | Sour suan i3

9-30 | Spicy la B

9-31 | Sweet teeyen £l

9E: QUALITIES

9-32 | Bad fay le wT

9-33 | Clean ngaan Cheen gaa T

9-34 | Dark sen se gaa T

9-35 | Difficult kun nan gaa VK] X 1)

9-36 | Dirty dzang gaa JIE 1)
9

9-25 | Triangular san goh Sheen =M

9D: TASTES

9-26 | Bitter koo o

9-27 | Fresh Sheen Sheeyan BT

9-28 | Salty han Ji

9-29 | Sour suan i3

9-30 | Spicy la B

9-31 | Sweet teeyen £l

9E: QUALITIES

9-32 | Bad fay le WT

9-33 | Clean ngaan Cheen gaa T

9-34 | Dark sen se gaa R

9-35 | Difficult kun nan gaa VK] X 1)

9-36 | Dirty dzang gaa JIE )
9

9-25 | Triangular san goh Sheen =M

9D: TASTES

9-26 | Bitter koo i

9-27 | Fresh Sheen Sheeyan BT

9-28 | Salty han Ji

9-29 | Sour suan i3

9-30 | Spicy la B

9-31 | Sweet teeyen £l

9E: QUALITIES

9-32 | Bad fay le wT

9-33 | Clean ngaan Cheen gaa T

9-34 | Dark sen se gaa R

9-35 | Difficult kun nan gaa VK] X 1)

9-36 | Dirty dzang gaa JIE )

9




9-37 | Dry guan gaa T
9-38 | Easy long yi gaa R
9-39 | Empty koong gaa el
9-40 | Expensive guee gaa piiv]
9-41 | Fast kuaay gaa PR
9-42 | Foreign waay gwoh gaa A1 1)
9-43 | Full muan gaa W
9-44 | Good how gaa U
9-45 | Hard (firm) ngang gaa filfi (1)
9-46 | Heavy tsong gaa Ei
9-47 | Inexpensive peeyen ee gaa (EERID]
9-48 | Light (illumination) guang Sheeyen YeEk
9-49 | Light (weight) Cheeyang gaa B
9-37 | Dry guan gaa T
9-38 | Easy long yi gaa A
9-39 | Empty koong gaa el
9-40 | Expensive guee gaa piiv]
9-41 | Fast kuaay gaa PR
9-42 | Foreign waay gwoh gaa A1 1)
9-43 | Full muan gaa W
9-44 | Good how gaa U
9-45 | Hard (firm) ngang gaa filfi (1)
9-46 | Heavy tsong gaa I
9-47 | Inexpensive peeyen ee gaa (EERID]
9-48 | Light (illumination) guang Sheeyen Y2k
9-49 | Light (weight) Cheeyang gaa Ll

9-37 | Dry guan gaa T
9-38 | Easy long yi gaa R
9-39 | Empty koong gaa el
9-40 | Expensive guee gaa piiv]
9-41 | Fast kuaay gaa PR
9-42 | Foreign waay gwoh gaa A1 1)
9-43 | Full muan gaa W
9-44 | Good how gaa U
9-45 | Hard (firm) ngang gaa filfi 1)
9-46 | Heavy tsong gaa I
9-47 | Inexpensive peeyen ee gaa (ENERID]
9-48 | Light (illumination) guang Sheeyen YeEk
9-49 | Light (weight) Cheeyang gaa B
9-37 | Dry guan gaa T
9-38 | Easy long yi gaa R
9-39 | Empty koong gaa el
9-40 | Expensive guee gaa piiv]
9-41 | Fast kuaay gaa PR
9-42 | Foreign waay gwoh gaa A1 1)
9-43 | Full muan gaa W
9-44 | Good how gaa SREf]
9-45 | Hard (firm) ngang gaa filfi 1)
9-46 | Heavy tsong gaa I
9-47 | Inexpensive peeyen ee gaa (EERID]
9-48 | Light (illumination) guang Sheeyen Y2k
9-49 | Light (weight) Cheeyang gaa B




9-50 | Local ben tee gaa ALY
9-51 | New Sheen gaa B
9-52 | Noisy Chaao dza gaa PN
9-53 | Old (about things) Cheeyoo gaa [H )
9-54 | Old (about people) laaw gaa <M
9-55 | Powerful yo deey gaa HIIH9
9-56 | Quiet (person) ngna Cheen gaa LT
9-57 | Right / Correct doo-ee gaa pagtl
9-58 | Slow man gaa L=210]
9-59 | Soft nyuen gaa L7 dil
9-60 | Very fee jzaang B
9-61 | Weak neeyaa gaa 51
9-62 | Wet szi gaa hiALL]
9
9-50 | Local ben tee gaa ALY
9-51 | New Sheen gaa B
9-52 | Noisy Chaao dza gaa PN
9-53 | Old (about things) Cheeyoo gaa [H )
9-54 | Old (about people) laaw gaa <M
9-55 | Powerful yo deey gaa HIIH9
9-56 | Quiet (person) ngna Cheen gaa LT
9-57 | Right / Correct doo-ee gaa pOgtl
9-58 | Slow man gaa 211
9-59 | Soft nyuen gaa L7l
9-60 | Very fee jzaang Bl
9-61 | Weak neeyaa gaa 51
9-62 | Wet szi gaa hiALL]

9

9-50 | Local ben tee gaa ALY
9-51 | New Sheen gaa B
9-52 | Noisy Chaao dza gaa PN
9-53 | OId (about things) Cheeyoo gaa [H )
9-54 | Old (about people) laaw gaa <M
9-55 | Powerful yo deey gaa HIIH9
9-56 | Quiet (person) ngna Cheen gaa LT
9-57 | Right / Correct doo-ee gaa pagtl
9-58 | Slow man gaa L=210]
9-59 | Soft nyuen gaa L7l
9-60 | Very fee jzaang B
9-61 | Weak neeyaa gaa S5
9-62 | Wet szi gaa TR
9
9-50 | Local ben tee gaa ALY
9-51 | New Sheen gaa B
9-52 | Noisy Chaao dza gaa PN
9-53 | Old (about things) Cheeyoo gaa [H )
9-54 | Old (about people) laaw gaa <M
9-55 | Powerful yo deey gaa HIIH9
9-56 | Quiet (person) ngna Cheen gaa LT
9-57 | Right / Correct doo-ee gaa pOgtl
9-58 | Slow man gaa 211
9-59 | Soft nyuen gaa L7qil]
9-60 | Very fee jzaang EH
9-61 | Weak neeyaa gaa S5
9-62 | Wet szi gaa TR
9




9-63 | Wrong / Incorrect Cho gaa I
9-64 | Young neeyen Chaang gaa R
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little seo gaa i
9-66 | Many / Much doh gaa Z
9-67 | Part boo fen i
9-68 | Some /A few yi Sheeyeh -
9-69 | Whole dzeng goh A
9-63 | Wrong / Incorrect Cho gaa I
9-64 | Young neeyen Chaang gaa R
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little seo gaa i
9-66 | Many / Much doh gaa Z
9-67 | Part boo fen i
9-68 | Some /A few yi Sheeyeh -
9-69 | Whole dzeng goh A

9-63 | Wrong / Incorrect Cho gaa I
9-64 | Young neeyen Chaang gaa R
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little seo gaa i
9-66 | Many / Much doh gaa Z 1
9-67 | Part boo fen fEi
9-68 | Some / Afew yi Sheeyeh -
9-69 | Whole dzeng goh A
9-63 | Wrong / Incorrect Cho gaa I
9-64 | Young neeyen Chaang gaa R
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little seo gaa i
9-66 | Many / Much doh gaa Z 1
9-67 | Part boo fen fEi
9-68 | Some /A few yi Sheeyeh -
9-69 | Whole dzeng goh A




10-1 | Emergency! jeeng je! BE!
10-2 | We need a doctor! ggglmm Shee yo ee BAIFT B A
10-3 | Distress signal Cheeyou jeeyoo Sheen KRGS
how
10-4 | Help! jeeyoo myaang! R !
10-5 | Evacuate the area! tse lee ben Chu! FEBGAX !

10-1 | Emergency! jeeng je! BE!
10-2 | We need a doctor! ggglmm Shee yo ee BAIFF B A
10-3 | Distress signal Cheeyou jeeyoo Sheen RRUE S
how
10-4 | Help! jeeyoo myaang! Rt !
10-5 | Evacuate the area! tse lee ben Chu! FEBGAX !

10-1 | Emergency! jeeng je! BE!
10-2 | We need a doctor! ggglmm Shee yo ee BT B A
10-3 | Distress signal Cheeyou jeeyoo Sheen KRGS
how
10-4 | Help! jeeyoo myaang! R !
10-5 | Evacuate the area! tse lee ben Chu! FEBGAX !

10-1 | Emergency! jeeng je! BE!
10-2 | We need a doctor! ggglmm Shee yo ee BT B A
10-3 | Distress signal Cheeyou jeeyoo Sheen KRGS
how
10-4 | Help! jeeyoo myaang! Rt !
10-5 | Evacuate the area! tse lee ben Chu! FEBGAX !




11-1 | Food si woo =) 11-1 | Food si woo =)
11-2 | Can guan te-o Bk 11-2 | Can guan te-o e Sk
11-3 | Cup bee dzi M1 11-3 | Cup bee dzi Mt
11-4 | Fork Chaa dzi ¥ 11-4 | Fork Chaa dzi X ¥
11-5 | Knife daao dzi JARRE 11-5 | Knife daao dzi JI¥
11-6 | Plate po-en dzi BT 11-6 | Plate po-en dzi BT
11-7 | Spoon saaw dzi AT 11-7 | Spoon saaw dzi AT
11-8 | Beans tou dzi or 11-8 | Beans tou dzi i
11-9 | Beer pee jeeyo AT 11-9 | Beer pee jeeyo IR
11-10 | Bread meeyen baao [iaka 11-10 | Bread meeyen baao [iKEN
11-11 | Butter waang you B 11-11 | Butter waang you B
11-12 | Cheese laay loh Wy 11-12 | Cheese laay loh Ly
11-13 | Coffee ka fee mn e 11-13 | Coffee ka fee mn e

11-1 | Food si woo =) 11-1 | Food si woo e
11-2 | Can guan te-o ek 11-2 | Can guan te-o i 3k
11-3 | Cup bee dzi MF 11-3 | Cup bee dzi IR
11-4 | Fork Chaa dzi ¥ 11-4 | Fork Chaa dzi X ¥
11-5 | Knife daao dzi JARRE 11-5 | Knife daao dzi JI¥
11-6 | Plate po-en dzi T 11-6 | Plate po-en dzi B
11-7 | Spoon saaw dzi AT 11-7 | Spoon saaw dzi AT
11-8 | Beans tou dzi or 11-8 | Beans tou dzi i
11-9 | Beer pee jeeyo AT 11-9 | Beer pee jeeyo IR
11-10 | Bread meeyen baao [iaka 11-10 | Bread meeyen baao [iKEN
11-11 | Butter waang you B 11-11 | Butter waang you B
11-12 | Cheese laay loh Wy 11-12 | Cheese laay loh Ly
11-13 | Coffee ka fee mn e 11-13 | Coffee ka fee mn e




11-14 | Fish neeye g2}
11-15 | Flour meeyen fen T4
11-16 | Fruit S00-ee guo KR
11-17 | Meat neew A
11-18 | Milk neeu laay 2174
11-19 | Oil you i
11-20 | Potatoes too tou + 5
11-21 | Rice mee fan KR
11-22 | Salt yen o
11-23 | Soup taang ]
11-24 | Sugar taang i
11-25 | Tea Chaa S
11-26 | Vegetables soo Chaay i
1
11-14 | Fish neeye g2}
11-15 | Flour meeyen fen [k )
11-16 | Fruit S00-ee guo KR
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11-21 | Rice mee fan KR
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11-14 | Fish neeye g2}
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11-16 | Fruit S00-ee guo KR
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11-18 | Milk neeu laay 2174
11-19 | Oil you i
11-20 | Potatoes too tou + 5
11-21 | Rice mee fan KR
11-22 | Salt yen o
11-23 | Soup taang i
11-24 | Sugar taang il
11-25 | Tea Chaa S
11-26 | Vegetables soo Chaay i
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11-27 | Water so-ee 7K

11-28 | Wine pu taao jeeyo 25 Y

11-29 | Drink haa L3

11-30 | Eat Cha 172

11.31 | Don'tpush! We have | bo yo jee! ngo min yo AEER BAMTEIRZ
plenty of food. hen doh si woo =Y.

11-32 | Give me your bowl. waan gey ngo wigh .
Is the water safe to key goh so-ee leng san | 5. \ .. 1 i 9

1-33 1 Grink? haa maa? IR HE I 1

11-34 | Boil the water. baa so-ee dzu kaay HIKZETT

11-35 | Wash your hands. Shee Sheeyo vEF.

11-36 | Wash yourself here. tSS:gekey ree Shee yi EIX By —vk.

11.37 | Weneed __litersof | ngo min Sheeyo FAIHTE AT
potable water. gongsen yinyong so-ee | 7k 7K.
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11-38 | Where is the latrine? | peeyen tzi tsay la dee? | {7t Mk B 2

11-39 The latrine is to the peeyen tzitsay (I 7E i

11-40 | to the left. dzuo beeyem el

11-41 | to the right. yo beeyem YERUP

11-42 |  straight ahead. dzen Cheeyen faang EHT T o

11-43 | Is the food fresh? f’r'];";c;o Sheen Sheeyen | ey s g 2

11-44 | Is the food spoiled? fr'] ;"’aci)o fay le eyou MR T 2

11-45 | Burn this . saokey dza Feix AN .
11-38 | Where is the latrine? | peeyen tzi tsay la dee? | {5l /EME H 2

11-39 The latrine is to the peeyen tzitsay (I 7E .

11-40 | to the left. dzuo beeyem el

11-41 | to the right. yo beeyem YERUP

11-42 straight ahead. dzen Cheeyen faang EHT T o

11-43 | Is the food fresh? f’r'];";c;o Sheen Sheeyen | ey s g 2

11-44 | Is the food spoiled? fr'] ;"’aci)o fay le eyou MR T 2

11-45 | Burn this . saokeydza EIXAN .

11

11-38 | Where is the latrine? | peeyen tzi tsay la dee? | {i it /E Mk B 2

11-39 The latrine is to the peeyen tzitsay {F 7E i

11-40 | to the left. dzuo beeyem el

11-41 | to the right. yo beeyem YERUP

11-42 |  straight ahead. dzen Cheeyen faang EHT T o

11-43 | Is the food fresh? f’r'];";c;o Sheen Sheeyen | i g 2

11-44 | Is the food spoiled? fr'] ;"’aci)o fay le eyou MR T2

11-45 | Burn this . sao key dza Beix AN .
11-38 | Where is the latrine? | peeyen tzi tsay la dee? | {5l /EME H 2

11-39 The latrine is to the peeyen tzitsay (F7E i

11-40 | to the left. dzuo beeyem el

11-41 | to the right. yo beeyem YEpUP

11-42 |  straight ahead. dzen Cheeyen faang EHT T o

11-43 | Is the food fresh? f’r'];";c;o Sheen Sheeyen | e 2

11-44 | Is the food spoiled? fr'] ;"’aci)o fay le eyou MR T 2

11-45 | Burn this . saokey dza Feix AN .




PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline Chee you i

12-2 | Oil saa you i

12-3 | Diesel Chaay you SE

12-4 | Gas (propane) teeyan len Chee RIRS,

12-5 | Liters gong sen nrt

12-6 | Do you have___? nenyomeyo __ ? waRA _°
12-7 | Hydraulic fluid ee nya you T Hs ¥

12-8 | Hydraulic system ee nya Shee tong WERS

109 | We need ngo min Shee yo TAT T LB R

maintenance support. | weeSheeyou foo %o

12-10 | We need __. ngomin Sheeyo | JAITFHE
12-11 400-cycle se baa Shun fan 400 PRI
12-12 |  3-phase san gaay tuan 3 BB
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12-13 |  Alternating current gao deeyo teeyen S
12-14 115-volt :/el baa yi se umm foo 115 fhs
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12-14 115-volt yi baa yi se umm foo 115 fhs

te

12-13 |  Alternating current gao deeyo teeyen SV
12-14 115-volt :/el baa yi se umm foo 115 fhs
12-13 |  Alternating current gao deeyo teeyen S
12-14 115-volt yi baa yi se umm foo 115 fhs

te




PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics kaang sen soo EiRa=s-
13-2 | Bandage bong daay i

13-3 | Blood Shue i

13-4 | Burn sou e

13-5 | Clean Cheeng Shee THUE

13-6 | Dead s7izo 14

13-7 | Doctor ee sen A

13-8 | Fever fa seo &5

13-9 | Hospital ee yooan B B
13-10 | Infection gaan len JRGL
13-11 | Injured seoo saang =45
13-12 | Malnutrition yong yang bo leeyaang | E7EA KB
13-13 | Medic ee deeyao len yooan EX RPN
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13-14 | Medicine YO W00 i)
13-15 | Nurse foo se t
13-16 | Poison to yaa G
13-17 | Sick saang beeyang A
13-18 | Vitamins wee san soo Ytk
13-19 | Wound saang ke-o 1514
13-20 | | am a doctor. ngo szi ee sen Pt
13-21 | 1 am not a doctor. ngo bo szi ee sen TARELE,
13-22 | 1 am going to help. ngo laay baang nen FRFER
13-23 | Can you walk? nen leng dze-o maa? PREEENS ?
13-24 | Can you sit? nen leng tsoh maa? fREEAAN 2
13-25 | Can you stand? lnaear; Ir?:;%gzan Chee PR e vt T e e 2
13-26 | Are you in pain? nen tong maa? PRIFEN 2
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You will get a shot.

You will get a shot.

13-27 (injection) yo gey nen daa dzen T IRFTEL

| will take you to the ngo song nen Che ee S -
13-28 | hospital. yooan FAEAR L BB
13-29 | What is wrong? dzen mo le? BET?
13-30 | Are you injured? nmeana,S?eoo saang le R4 T g2

Can you feed nen leng dzi gan jeen oot \ o
13-31 yourself? se maa? i A SR
13-32 | Open your mouth. dzui baa dzang kaay I 5K I .
13-33 | Are you pregnant? nen whoway yon le PR Z T N9

maa?

You will get a shot.
1327 | (iniection) yo gey nen daa dzen BLGRETEL o

| will take you to the ngo song nen Che ee v 3 pp -
13-28 | hospital. yooan FAER L BB
13-29 | What is wrong? dzen mo le? BET?
13-30 | Are you injured? nen seoo saang le VR=ZA% 1 2

maa?

Can you feed nen leng dzi gan jeen T \ o
13-31 yourself? se maa? 'f/J\ He E Exﬂf@v % {
13-32 | Open your mouth. dzui baa dzang kaay I 5K S .
13-33 | Are you pregnant? nen whoway yon le YRR T o

maa?

13-27 (injection) yo gey nen daa dzen T IRFTEL

| will take you to the ngo song nen Che ee S -
13-28 | hospital. yooan FAEAR L BB
13-29 | What is wrong? dzen mo le? BET?
13-30 | Are you injured? nmeana,S?eoo saang le PR52 40 T e

Can you feed nen leng dzi gan jeen T \ o
13-31 yourself? se maa? i A SR
13-32 | Open your mouth. dzui baa dzang kaay I 5K I .

nen whoway yon le o

13-33 | Are you pregnant? maa? PR T e

You will get a shot.
1327 | (inioction) yo gey nen daa dzen BLGRFTEL o

| will take you to the ngo song nen Che ee S -
13-28 | hospital. yooan FAEAR L BB o
13-29 | What is wrong? dzen mo le? BET?
13-30 | Are you injured? nmeana,S?eoo saang le R4 T g2

Can you feed nen leng dzi gan jeen T \ o
13-31 yourself? se maa? 'f/J\ He E Exﬂf@v % {
13-32 | Open your mouth. dzui baa dzang kaay I 5K S .
13-33 | Are you pregnant? nen whoway yon le YRR T o

maa?




PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 | Abdomen foo poo JIE
14-2 | Ankle jeeoh fay IS
14-3 | Arm Sheeyo bee FE
14-4 | Bone gu te-o 'k
14-5 | Brain tay naao K
14-6 | Chest Sheeyong pu JH 58
14-7 | Ear er doh HZ:
14-8 | Elbow Sheeyo dzuo F It
14-9 | Eyes nan jeeyaang A i
14-10 | Face deeyen i
14-11 | Finger Sheeyo tzi FI5
14-12 | Foot jeeoh i
14-13 | Hair te-o fa Skk
14-14 | Hand Sheeyo F
14-15 | Head te-o 3k
14
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14-16 | Heart Sheen Chang Wil
14-17 | Kidney sen dzang (=g
14-18 | Knee Shee gaay JR 5
14-19 | Leg to-ee i

14-20 | Lips dzui Chuen =
14-21 | Liver gaan JH

14-22 | Lungs fee Jit

14-23 | Mouth dzui baa I £
14-24 | Neck baa dzi JE+
14-25 | Nose pee dzi &

14-26 | Pelvis / Groin gu pen =K
14-27 | Ribs le gu JilNES
14-28 | Shoulder jeeyen bong JE B
14-29 | Skull loo gu Pl
14-30 | Spine jee dzui A
14-31 | Stomach (area) foo poo JIE
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14-32

Stomach (organ) wee =]
14-33 | Teeth nyaa tzi )
14-34 | Toe jeeoh dzi JEH AL
14-35 | Tongue se te-0 Wk
14-36 | Wrist Sheeyo wa an F i
14-32 | Stomach (organ) wee &
14-33 | Teeth nyaa tzi Tk
14-34 | Toe jeeoh dzi JEH AL
14-35 | Tongue se te-0 ik
14-36 | Wrist Sheeyo wa an F

14-32 | Stomach (organ) wee &

14-33 | Teeth nyaa tzi Tk
14-34 | Toe jeeoh dzi JRHI AL
14-35 | Tongue se te-0 3k
14-36 | Wrist Sheeyo wa an F
14-32 | Stomach (organ) wee &

14-33 | Teeth nyaa tzi Tk
14-34 | Toe jeeoh dzi JRHI AL
14-35 | Tongue se te-o ik
14-36 | Wrist Sheeyo wa an F i
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15-1 | General jeeyaang juen bR

15-2 | Admiral saang jeeyong R
15-3 | Colonel saang how b
15-4 | Lieutenant Colonel jong wee RS
15-5 | Commander tzi fee guan EiEE =S
15-6 | Major sou how i
15-7 | Captain saang wee i)

15-8 | Lieutenant jong wee R

15-9 | Senior Sergeant jong szi M-
15-10 | Soldier dzen szi ik 1
15-11 | Airman kong juen szi been AT
15-12 | Seaman hay yooan NEl
15-13 | Marine hay juen szi been MR =
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15-5 | Commander tzi fee guan EiEE =S
15-6 | Major sou how i

15-7 | Captain saang wee i)

15-8 | Lieutenant jong wee R

15-9 | Senior Sergeant jong szi M-
15-10 | Soldier dzen szi ik 1
15-11 | Airman kong juen szi been A
15-12 | Seaman hay yooan 0
15-13 | Marine hay juen szi been W5+




PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

16.1 | We must spend the ngo min Shee yo tsay P THEAE X Bk
night here. key ree goh yaa B o
16-2 Is there a dining \?\/C:;rr}etzgr? (Ij(iotr;ee?ong X BLA AT LA 1)
facility here? L
acility here maa? i 7 e
) dzui jeen gaa Chen = i 1
16.3 | How many kilometers dzen dee goh ree vo T P I L
to the nearest town? | . 9 y HILAHE?
jee gong lee?
Are there any hotels | foo jeen yoo lee guan 4 N
16-4 | near here? maa? iR S L
Are there any i
16-5 | restaurants near foo J(’a)en yoo tsan guan BRI TR g
here? L)
16-6 | Wewanttogoto . | ngo minyo Cheeye | Ffl1% 2 .
167 | Are there rental cars yo tsu dzu tsaa maa? A A g2

available?
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Is there a telephone \
168 | i ion yo teeyen waa maa? A HL 15 2
16.0 | Weneed _ gallons | ngominyo __gaalen FAE e
of potable water. de yin yong so-ee K
16-8 Is there a telephone o teeven waa maa? 47 T2
available? y y ) b :
16.0 | Weneed __gallons | ngominyo __gaalen FAE e
K.

of potable water.

de yin yong so-ee

Is there a telephone \
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17-1 | Air Force kong juen T

17-2 | Army low juen 1

17-3 | Marines hay juen lu dzen dooy | % Fili % A
17-4 | Navy hay juen 7z
17-5 | Air Defense kong jong fong wee el it
17-6 | Commander tzi fee guan RN
17-7 | Dentist nga ee I

17-8 | Doctor ee sen [

17-9 | Driver szi jee Gk
17-10 | Farmer long foo e R
17-11 | Fisherman eey foo PN
17-12 eGn(:\F’fc:;emeent gong woo yooan YN

17-1 | Air Force kong juen T

17-2 | Army low juen i 77

17-3 | Marines hay juen lu dzen dooy | % Fili % A
17-4 | Navy hay juen 7z
17-5 | Air Defense kong jong fong wee el it
17-6 | Commander tzi fee guan RN
17-7 | Dentist nga ee I

17-8 | Doctor ee sen [
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17-10 | Farmer long foo e R
17-11 | Fisherman eey foo PN
17-12 eGn(:\F’fc:;emeent gong woo yooan YN A
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17-6 | Commander tzi fee guan SR
17-7 | Dentist nga ee I

17-8 | Doctor ee sen [

17-9 | Driver szi jee G
17-10 | Farmer long foo e R
17-11 | Fisherman eey foo PN
17-12 eGn(:\F’fc:;emeent gong woo yooan YN
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17-12 eGn(:\F’fc:;emeent gong woo yooan YN A




17-13 | Guard wee been P r
17-14 | Housewife gaa teeng tsoo foo FhE A
17-15 | Laborer lao deey 5
17-16 | Mechanic jee gaay gong PR T
17-17 | Messenger Chuan deen yooan L4 0
17-18 | Pilot fee Sheen yooan KAT R
17-19 | Policeman jeen tsaa o3
17-20 | Sailor so-ee Sheeyo IKF
17-21 | Businessman saang yin PN
17-22 | Shopkeeper deeyen tsoo M E
17-23 | Soldier szi been + i
17-24 | Student hoh sen =L
17-25 | Teacher naaw szi 2
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs | nhgo gaa hay gwan sen PO R A
18-1 -

declaration? baao beeyo tsay la lee? | WE?
18-2 | do not have anything | ngo maa yoo Shi lee yo TEA LB R

to declare. sen baao gaa 38

These goods are key She szi si len woo s -
183 | personal. peen XEERANY) o
18-4 | Not for sale. fee maay peen [P

) nen leng baang ngo e 22k T b

Can you help me fill PRAEHS FRIAIX L6 5%

18-5 out the forms? teeyan key She beeyo 1,2
maa?

18-6 | Is this correct? key dza dzen koh maa? | X [Ffffing?
18-7 | Here is my passport. ggZOSZI ngo gaa foo XTI
18-8 | Here is my visa. goh szi ngo gaa X R ZAIE

Cheeyen dzen

18
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18-2 | do not have anything | ngo maa yoo Shi lee yo TEA LB R
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) nen leng baang ngo e 22k 1 T b
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18

PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs | nhgo gaa hay gwan sen PO R A
declaration? baao beeyo tsay la lee? | WE?
18-2 | do not have anything | ngo maa yoo Shi lee yo TEA LB R
to declare. sen baao gaa i3]
These goods are key She szi si len woo s -
183 | personal. peen XLEERANY) o
18-4 | Not for sale. fee maay peen E[EHP
) nen leng baang ngo e 23k 1 T b
Can you help me fill PRAEHS FRIAIX LO 3R
18-5 out the forms? teeyan key She beeyo 1,2
maa?
18-6 | Is this correct? key dza dzen koh maa? | X [Fffing?
18-7 | Here is my passport. ggZOSZI ngo gaa foo e TEANi G
18-8 | Here is my visa. goh szi ngo gaa X R ZAIE .

Cheeyen dzen

18
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These goods are key She szi si len woo s -
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ngo maa yoo len-min-

ngo maa yoo len-min-

18-9 | I'have no Ren-Min-Bi | = THAE (NRM) .
18-10 | Ad valorem tsong gaa A
18-11 | Ammunition juen foo K
18-12 | Baggage Sheen dee 1T
18-13 | Bill of lading tee dan P
18-14 | Cargo foh woo ghs

18-15 | Customs hay gwan HESS
18-16 | Customs declaration | hay gwan sen baao T R
18-17 | Customs tax gwan so-ee KA
18-18 | Customs worker hay gwan gong len NS N
18-19 | Damaged suen faay gaa EinEZ N
18-20 | Delivery yun song SEPYS
18-21 | Duty so-ee i

18-9 | I have no Ren-Min-Bi Egg maayoo len-min- | g ot (AET).
18-10 | Ad valorem tsong gaa AR
18-11 | Ammunition juen foo K
18-12 | Baggage Sheen dee 1T
18-13 | Bill of lading tee dan P
18-14 | Cargo foh woo ghs

18-15 | Customs hay gwan HESS
18-16 | Customs declaration | hay gwan sen baao T R
18-17 | Customs tax gwan so-ee KA
18-18 | Customs worker hay gwan gong len TN
18-19 | Damaged suen faay gaa IR
18-20 | Delivery yun song SEPYS
18-21 | Duty so-ee i

18-9 | I'have no Ren-Min-Bi | = THAE (NRM) .
18-10 | Ad valorem tsong gaa A
18-11 | Ammunition juen foo K
18-12 | Baggage Sheen dee 1T
18-13 | Bill of lading tee dan PR
18-14 | Cargo foh woo ghs

18-15 | Customs hay gwan HESS
18-16 | Customs declaration | hay gwan sen baao T R
18-17 | Customs tax gwan so-ee KA
18-18 | Customs worker hay gwan gong len TN
18-19 | Damaged suen faay gaa IR
18-20 | Delivery yun song SEPVS
18-21 | Duty so-ee B

18-9 | I have no Ren-Min-Bi Egg maayoo len-min- | g ot (AET).
18-10 | Ad valorem tsong gaa A
18-11 | Ammunition juen foo K
18-12 | Baggage Sheen dee 1T
18-13 | Bill of lading tee dan P
18-14 | Cargo foh woo 1%

18-15 | Customs hay gwan R
18-16 | Customs declaration | hay gwan sen baao T IR
18-17 | Customs tax gwan so-ee KA
18-18 | Customs worker hay gwan gong len TN
18-19 | Damaged suen faay gaa IR
18-20 | Delivery yun song SEPYS
18-21 | Duty so-ee i




18-22 | Expenditures dzi tsu iy
18-23 | Export tsu ke-o HA
18-24 | False gah gaa (EE:f]
18-25 | Foreign currency waay bee CAIE
18-26 | Form (document) beeyo gaa Fk
18-27 | Holding tsi yo tee ERREpL
18-28 | Import jeen ke-o HH
18-29 | Insurance baao Sheeyan LR
18-30 | Chinese jwanghuo e
18-31 | Loading dzong dzay £y
18-32 | Name of goods foh woo meeyang Vit /EA
18-33 | Narcotics maa dzui jee PRI 5]
18-34 | National treasure gwoh baao ES
18
18-22 | Expenditures dzi tsu S H
18-23 | Export tsu ke-o HH
18-24 | False gah gaa LR
18-25 | Foreign currency waay bee CAIE
18-26 | Form (document) beeyo gaa Fk
18-27 | Holding tsi yo tee ERREpL
18-28 | Import jeen ke-o HH
18-29 | Insurance baao Sheeyan LB
18-30 | Chinese jwanghuo e
18-31 | Loading dzong dzay £y
18-32 | Name of goods foh woo meeyang Vit /EA
18-33 | Narcotics maa dzui jee PRI 5]
18-34 | National treasure gwoh baao [
18

18-22 | Expenditures dzi tsu iy
18-23 | Export tsu ke-o HA
18-24 | False gah gaa (EE:f]
18-25 | Foreign currency waay bee AT
18-26 | Form (document) beeyo gaa Fk
18-27 | Holding tsi yo tee FrHh
18-28 | Import jeen ke-o HH
18-29 | Insurance baao Sheeyan LRB:
18-30 | Chinese jwanghuo e
18-31 | Loading dzong dzay £y
18-32 | Name of goods foh woo meeyang Vit /EA
18-33 | Narcotics maa dzui jee JRIE 7]
18-34 | National treasure gwoh baao [
18
18-22 | Expenditures dzi tsu iy
18-23 | Export tsu ke-o HA
18-24 | False gah gaa (EE:f]
18-25 | Foreign currency waay bee AT
18-26 | Form (document) beeyo gaa Fk
18-27 | Holding tsi yo tee FrHh
18-28 | Import jeen ke-o HH
18-29 | Insurance baao Sheeyan LB
18-30 | Chinese jwanghuo e
18-31 | Loading dzong dzay £y
18-32 | Name of goods foh woo meeyang Vit EA
18-33 | Narcotics maa dzui jee JRIE 7]
18-34 | National treasure gwoh baao [

18




18-35 | Nomenclature tsoen yi soo nee Ll ARTE
On-board tsa_y tsuan saang / tsay £/ L/
18-36 (ship / airplane / feyjee saang / tsay fo KA |
train ) tsa saang
18-37 | Origin Chee nuan YR
18-38 | Owner tsi yo neen ERXEDN
18-39 | Packing list dzong Sheeyang dan TEF
18-40 | Passport foo dzou it
18-41 | Permission Shyo koh Y]
18-42 | Personal use si yong FAH
18-43 | Personnel len yooan N
18-44 | Prohibited jeen dzi de NG|
18-45 | Property Chaay Chan iy
18-46 | Rate so fee W ok
18-35 | Nomenclature tsoen yi soo nee LA ARTE
On-board tsa_y tsuan saang / tsay £/ L/
18-36 (ship / airplane / feyjee saang / tsay fo KA |
train ) tsa saang
18-37 | Origin Chee nuan YR
18-38 | Owner tsi yo neen ERXEDN
18-39 | Packing list dzong Sheeyang dan TEF
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18-41 | Permission Shyo koh Y]
18-42 | Personal use si yong FAH
18-43 | Personnel len yooan N
18-44 | Prohibited jeen dzi de NG|
18-45 | Property Chaay Chan iy
18-46 | Rate so fee W ok

18-35 | Nomenclature tsoen yi soo nee L ARTE
18-36 ggisc;z'}crjplane / :’:?/jyeteSlsjzgnsga /alt‘]sgailtfoay T}%iﬁ(?ﬁ:/ L/
train ) tsa saang
18-37 | Origin Chee nuan YR
18-38 | Owner tsi yo neen ERXEDN
18-39 | Packing list dzong Sheeyang dan TEF
18-40 | Passport foo dzou Gt
18-41 | Permission Shyo koh Y]
18-42 | Personal use si yong FAH
18-43 | Personnel len yooan N
18-44 | Prohibited jeen dzi de NG|
18-45 | Property Chaay Chan A 7=
18-46 | Rate so fee W ok
18-35 | Nomenclature tsoen yi soo nee L ARTE
18-36 ggisc;z'}crjplane / :’:?/jyeteSlsjzgnsga /alt‘]sgailtfoay T}%iﬁ(?ﬁ:/ AL/
train ) tsa saang
18-37 | Origin Chee nuan YR
18-38 | Owner tsi yo neen ERXEDN
18-39 | Packing list dzong Sheeyang dan TEF
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18-47 | Rate of exchange dooy waan de ik &
18-48 | Receipt S0 jee e
18-49 | Relics yi woo Bt
18-50 | Restricted seoo han dzi gaa 2 PRI
18-51 | Souvenir jee neeyen peen 2078
18-52 | Specification goo-ee gaa FHAS
18-53 | Storage Chen Cho reZid
18-54 | Tariff gwan so-ee R
18-55 | Tax-free meeyan so-ee gaa XA
18-56 | To answer fee daah [EIp=3
18-57 | To be responsible for | foo dze Wik
18-58 | To export tsu ke-o I
18-59 | To fill out teeyen Sheeya HE
18
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To present for

tee gao hay gwan jeeye

To present for

tee gao hay gwan jeeye

1860 | customs inspection nyen TR R
18-61 | Transportation gao tong yun soo AT 115 K
18-62 | Unloading haa foh eI

18-63 | Valuables yoo gaa wo HhY

18-64 | Value gaa dzi Wi

18-65 | Visa Cheeyen dzen ZEIE

18-66 | Weapons woo Chee EwS

18-67 | X-ray machine eks guang jee Chee x JEHLAS
twao | el [ee geohar svanieore [y e
18-61 | Transportation gao tong yun soo AC T IZ
18-62 | Unloading haa foh 17

18-63 | Valuables yoo gaa wo HINY

18-64 | Value gaa dzi Wi

18-65 | Visa Cheeyen dzen ZEIE

18-66 | Weapons woo Chee EwS

18-67 | X-ray machine eks guang jee Chee x JEHLAS

1860 | customs inspection nyen TR R
18-61 | Transportation gao tong yun soo AT 115 K
18-62 | Unloading haa foh 17

18-63 | Valuables yoo gaa wo HINY

18-64 | Value gaa dzi Wi

18-65 | Visa Cheeyen dzen ZEIE

18-66 | Weapons woo Chee EwS

18-67 | X-ray machine eks guang jee Chee x JEHLAE
twao | el [ee geohy svanieore [y e
18-61 | Transportation gao tong yun soo AC T IZ
18-62 | Unloading haa foh eI

18-63 | Valuables yoo gaa wo HIhY

18-64 | Value gaa dzi Wi

18-65 | Visa Cheeyen dzen ZEIE

18-66 | Weapons woo Chee EwS

18-67 | X-ray machine eks guang jee Chee x JEHLAS




19-1 '&:::Lmal I matemal) | 900900 / aa-ee ity 7 BT 4k
19-2 | Brother Sheeyong tee S
19-3 | Child hay dzi T
19-4 | Children hay dzi min %A
19-5 E;(::Z:’?lal / maternal) beeyo Sheeong dee AL
19-6 | Daughter nee yer 2L
19-7 | Family gaa teeng KIE
19-8 | Father foo Cheeng RoF
19-09 | Grandfather tsoo foo FHAZ
19-10 | Grandmother tsoo moo M
19-11 | Husband Chaang foo PN

19-1 Q)L:’::arnal / maternal) | 990990 / aa-ee it 1 BTt
19-2 | Brother Sheeyong tee S
19-3 | Child hay dzi ZT
19-4 | Children hay dzi min %A1
19-5 E;(::Z:’?lal / maternal) beeyo Sheeong dee AL
19-6 | Daughter nee yer 2L
19-7 | Family gaa teeng KL
19-8 | Father foo Cheeng oF
19-09 | Grandfather tsoo foo FHA
19-10 | Grandmother tsoo moo M
19-11 | Husband Chaang foo PN

19-1 '&:::Lmal / matemal) | 900900 / aa-ee ity 7 BT 4k
19-2 | Brother Sheeyong tee S
19-3 | Child hay dzi T
19-4 | Children hay dzi min %A1
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19-12 | Man nan len BN

19-13 | Men nan len min HAT
19-14 | Mother moo Cheen 4

19-15 | Relatives Cheen Chee SR

19-16 | Sister jeeya mee Uk

19-17 | Son er dzi LT

19-18 t:)r;ﬂ;nal / maternal) é%:g;o?,heeyou B 1 55
19-19 | Wife Chee dzi Fr

19-20 | Woman nu len N

19-21 | Women nu len min LA
19-12 | Man nan len BN

19-13 | Men nan len min HAT
19-14 | Mother moo Cheen 4

19-15 | Relatives Cheen Chee SRR

19-16 | Sister jeeya mee Uk

19-17 | Son er dzi JL¥
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20-1 | Cold lang gaa i}
20-2 | Dry go-en gaa T
20-3 | Earthquake tee dzen HiE
20-4 | Fog W00 %
20-5 | High winds jee fong PR
20-6 | Hot le gaa A
20-7 | Humidity szi tu T
20-8 | Ice been i
20-9 | Lightning sen teeyen P
20-10 | Rain yu (351
20-11 | Sandstorm sa paao S
20-12 | Severe neeyen tsong gaa JEH Y
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20-13 | Snow Shue £t
20-14 | Storm paao fong yu XN
20-15 | Temperature wen doo L
20-16 | Thunder loo-ee H
20-17 | Weather teeyen Chee KA
20-18 | Wet szi gaa At
20-19 | Typhoon taay fong =0
20-20 | Tornado long juan fong WA A
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21-1 | Airfield fee jee Chaang “HL 21-1 | Airfield fee jee Chaang A%l
21-2 | Ammunition juen fo 7K 21-2 | Ammunition juen fo 7K
21-3 | Armed men woo dzong de neen A 21-3 | Armed men woo dzong de neen HZEM A
21-4 | Atillery taay paao Kt 21-4 | Artillery taay paao K
21-5 | Barracks juen yong 5og 21-5 | Barracks juen yong g
21-6 | Base jee tee b 21-6 | Base jee tee FHh
217 | Camp yong tee =%:i 21-7 | Camp yong tee f=¢:i!
21-8 | Cannon taay paao K 21-8 | Cannon taay paao KM
21-9 | Car tsaa % 21-9 | Car tsaa £
21-10 | Commander tzi fee guan TR R 21-10 | Commander tzi fee guan fefw
21-11 | Enemy tee len EYON 21-11 | Enemy tee len EYPN
21-12 | Explosive dzaa yoh YEZh 21-12 | Explosive dzaa yoh YE2y
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21-13 | Friendly yo san gaa KB
21-14 | Grenade Sheeyo deeyou tan FHE
21-15 | Gun Sheeyo Chaang Fia
21-16 | Jeep jee poo tsaa HiE
21-17 | Kilometer gong dee nNH
21-18 | Knife daao dzi JIr
21-19 | Leader deen daao A
21-20 | Machine gun jee gwan Chaang ISRty
21-21 | Mine tee lo-ee H
21-22 | Minefield te lo-ee Chu Hh 7R X
21-23 | Missile fee tan R
21-24 | Mortar paa jee paao S ERT iy )
21-25 | Officer juen guan Y
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21-26 | Pistol Sheeyo Chaang Fio
21-27 | Plane fee jee KL
21-28 | Protection baao foo LRy
21-29 | Refugee nan meen P
21-30 | Rifle poo Chaang o itx
21-31 | Rocket fuo jeeyen K Hi
21-32 | Rocket launcher fuo jeeyen fa sa Chee KET RIS
21-33 | Shelter duo pee Choo SRt Ak
21-34 | Ship tsuan iy
21-35 | Sniper tsoo jee been ik
21-36 | Soldier dzen szi mi 1
21-37 | Stronghold gen ju tee H i 1t
21-38 | Tank tan ke tsaa pE
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21-39 | Tent dzang pong Ik 52
21-40 | Trailer tuo tsaa 2
21-41 | Truck kaa tsaa K%
21-42 | Unit dan wee LEE A
21-43 | Weapons woo Chee EwS
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle goh tu AR

22-2 | Azimuth faang wee goh WAEOAE!

22-3 | Cleared lane pay lo-ee tong daao HEH #E

22-4 | Compass tzi nan dzen fREEr

22-5 | Danger area wee Sheeyen tee Chu | a6 [X

22-6 | Demolition po faay IR

22-7 | Grappling hook dzua goh SV

22-8 | In place Cheeyou wee KA

22-9 | Metallic jeen so gaa & IE I

22-10 | Mine tee loo-ee Hody

22-11 | Minefield loo-ee Chu X

22-12 | Non-metallic fee jeen soo gaa o4 E )
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22-13 | Pace s0 too O
22-14 | Stake guen dzi ¥
22-15 | Tree S00 )

22-16 | Tape daay dzi G
22-13 | Pace s0 too O
22-14 | Stake guen dzi T
22-15 | Tree S00 )

22-16 | Tape daay dzi G
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22-13 | Pace s0 too O
22-14 | Stake guen dzi T
22-15 | Tree S00 )

22-16 | Tape daay dzi G




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
12.
13.

Border Crossing
Village Assessment
Reparations
Veterinary Services
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. Public Communications

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17. Neurology

Pain Interview 18. Exam Commands
Medicine Interview 19. Caregiver
Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
Pediatrics 22. Pharmaceutical
Cardiology 23. Diseases

Ophthalmology
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